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“אזוי ווי ס׳איז דאך דער יום הילולא . . און ס׳איז דאך ידוע דער פתגם פון רבי׳ן )מהורש״ב( נ״ע 
אז מיר דארפן אנקומען צו זיין זכות, און “זכותו יגן עלינו״ – איז מען מציע יעדערן טאן אין די 

ענינים וואס זיינען פארבונדן מיט יום ההילולא:

מ׳זאל לערנען א פרק משניות וואס הויבט זיך אן מיט איינע פון די אותיות פון שמו הקדוש 
)עכ״פ איין פרק משניות( . . און לערנען אויך אן ענין אין די דרושי חסידות פון בעל ההילולא 

. .

און דאס וועט נאכמער מזרז זיין אז זכותו יגן עלינו ועל כל בני ישראל בכל מקום שהם״. 

)לקו״ש חכ״א ע׳ 296(

העתקת הדברים היא ברשות מיוחדת מהוצאת ספרים קה"ת

English Selections

שנים חמש

חוגגים



 ענינו המיוחד של אדמו״ר הרש״ב:
הפצת התורה!

ווען מ’הויבט אן זוכן ענינו המיוחד פון דעם רבי’ן נ”ע, זעט 
פון  אופן  אן  אין  ביז  ענינים,  ריבוי  א  דא  זיינען  עס  אז  מען 
אין סוף. . אבער בשעת מ’דארף ארויסנעמען א הוראה אין 
עבודת ה’, קען מען ניט ארויסנעמען א הוראה פון אלע ענינים 

בבת אחת, נאר עס מוז זיין א סדר פון קדימה ואיחור...
געווען דער ענין פון הפצת  נ”ע איז  ענינו המיוחד פון רבי’ן 
התורה, און לאו דוקא פנימיות התורה, נאר אויך נגלה דתורה 
געווען  מייסד  האט  ער  וואס  דעם  אין  מודגש  ס’איז  ווי   –
ישיבת “תומכי תמימים”, כדי אז  מ’זאל לערנען “תורת ה’, 
ווערן  ס’זאל  אז  תמימה”,  החסידות,  ותורת  הנגלית  תורה 

“תורה אחת”, איין  זאך, ובהקדמת עבודת התפלה.

 אצל שאר הרביים היתה ישיבה, 
אך לא הפצה...

ישיבת  יסוד  אין  נ”ע  רבי’ן  פון  אויפטו  דער  איז  דאס  וואס 
“תומכי תמימים” - דער ענין פון הפצת התורה:

ביים אלטן רבי’ן זיינען געווען דריי חדרים, וואס דארטן האט 
מען געלערנט נגלה דתורה און פנימיות התורה,

ועד”ז געפינט מען ביים צ”צ אז ער האט געשיקט יונגע-לייט 
אין מקומות שונים אז זיי זאלן דארטן לערנען אונטער דער 

השגחה פון משפיעי חב”ד,
ועד”ז געפינט מען ביים רבי’ן מהר”ש זיינען געווען “יושבים”, 
יונגע-לייט וועלכע זיינען געזעסען און געלערנט, ]מיין זיידע 
געווען  איז  בניקוליוב(  רב  שלמה,  מאיר  ר’  הרה”ח  )הרה”ג 
ער  איז  חתונה  זיין  נאך  ליובאוויטש,  אין  “יושבים”  די  פון 
רבי’ן  ביים  ליובאוויטש  אין  לערנען  און  זיצן  אוועקגעפארן 

מהר”ש[, 
זמן  התחלת  אין  געווארן  נמשך  אויך  עם  איז  דערנאך  און 

הנשיאות פון רבי’ן נ”ע.

 כוונת ישיבת תו״ת: 
להרבות בלימוד נגלה וחסידות!

און  נתגלה  איז  נ”ע  רבי’ן  פון  נשיאות  די  ווען  דערנאך  און 
נתפרסם געווארן נאכמער – איז צוגעקומען דער אויפטו פון 
התייסדות ישיבת “תומכי תמימים”, וואס דערמיט האט זיך 

אויפגעטאן דער ענין פון הפצת התורה,
ווארום די כוונה פון התייסדות ישיבת “תומכי תמימים” איז 
– אויף צוציען אהינצו תלמידים מכל קצוי תבל, ניט נאר די 
וואס געפינען זיך אין יענעם ארט, אדער בסמיכות צו יענעם 

ארט, נאר אויך די וואס געפינען זיך בריחוק מקום,
ועד”ז בנוגע צו די וואס געפינען זיך בריחוק מקום ברוחניות 
ישיבה – אז  גיין לערנען אין דער  ניט  נאך  ווילן  וואס  די   –
מ’זאל זיי צוציען און אריינברענגען אין דער ישיבה, כדי אז זיי 

זאלן לערנען נגלה דתורה און פנימיות התורה גם יחד.
איז  נ”ע  רבי’ן  פון  אויפטו  דער  אז  איז פארשטאנדיק  ועפ”ז 

געווען דער ענין פון הפצת התורה.

)לקו”ש ח”כ ע’ 388, 391(

 הוראות רבינו 
בקשר עם ב׳ ניסן בענין ההכרח ללמוד בבית המדרש דוקא

“והרוצה ללמוד בפני עצמו 
הרשות בידו אבל בבית 

המדרש דוקא״
אשר  בכללו,  הענין  אל  מאד  נחוץ  עוד  אמנם 
הי’  כאשר  התורה  בעסק  יתחזקו  הגדולים  גם 
בשנים הקודמים, אשר כל בעל עסק אחר גמר 
ולמד כאו״א  יום בא לבית המדרש  עסקו בכל 
לפי ערכו, והכרח גדול הוא כעת למצב היהדות 
לחדש הישנות שכאו״א מחויב לבוא בזמן קבוע 
או  גמר’  שיעור  שיאמר  א’  והי’  המדרש  לבית 
הרשות  עצמו  בפני  ללמוד  והרוצה  פוסקים, 
עניני  בכל  וגם  דוקא,  בבית המדרש  בידו אבל 

היהדות יהי’ יהודי בחוץ ובגלוי דוקא.
וכאשר בארתי כבר במכתב אשר אחת הסיבות 
העיקריות בחלישות מצב היהדות אצל היראים 
הוא מה שהיראים משתדלים להעלים ולהסתיר 
כל חלקי טובה שלהם, כמו גם מי שנדבה רוחו 
דוקא  חדרים  בחדרי  הוא  בתורה  לעסוק  אותו 

לבל יתראה החוצה...

)אג״ק אדמו״ר מוהרש״ב ח״א ע’ רע״ח(

“בשנים הקודמים . . היו 
מוצאים בבית המדרש תמיד 

אנשים בע״ב״
היהדות  מצד  הוא  איך  הראשונה  שאלתו  על 
אַ  הוא  בד״כ  אשר  השבתי  שלנו,  בפלכים 
לא  מאד  הפרטים  אמנם  געגינט,  אידעשער 
טוב וישנם מצעירי אשר עושים מעשים שלא 
בהדרגה כלל. וסיבת הדבר הוא מפני שבשנים 
האחרונות רוח אחרת היתה בהכלל כולו וממנה 

תוצאות רוע הפרטים באופן מוזר.

אשר  הקודמים  בשנים  איך  בקצרה  וביארתי 
עוד אני זוכר היו מוצאים בבית המדרש תמיד 
אנשים בע״ב )לא, או לבד מהלומדים התמידים( 
קבועות  בשעות  )או  העסק  גמר  לאחר  אשר 
באמצע היום( הי’ הולך לבית המדרש ללמוד זה 
משניות וזה גמרא וזה פוסק כל חד וחד לפום 
לא  המדרש  בבית  דוקא  אבל  דילי’.  שיעורא 
מקום  נתן  שזה  והעיקר  למד.  וממילא  בביתו, 
עליו  הביט  ובנו  אדם,  של  בלבו  התורה  לענין 
ולא נתרחק כ״כ, והאב ג״כ נתן השגחתו על בנו 

שילמוד.

 חושב שילמוד בביתו, 
אך בפועל...

לא כן עתה גם אצל הבע״ב היראי’ לא יש מקום 
שילך לבית המדרש ללמוד כ״א חושב שילמוד 
וב״ב קרובים  ובבואו לביתו הנה אשתו  בביתו. 
איליו יותר )מצד היצר( ומבלה את הזמן אתם, 

וא״כ אינו לומד.

ועי״ז הבן הולך מדחי אל דחי ר״ל
אינו  רואה שהאב  כן מה שהבן  על  יתר  אמנם 
לומד נעשה אצלו התורה למותר לגמרי וממילא 
הולך  וכה  אחרת,  בדרך  ונתפס  מאד  מתרחק 
מדחי אל דחי ר״ל. והאב ג״כ אינו נותן השגחתו 
בכלל,  הענין  נתקרר  אצלו  שגם  מפני  עליו 
ביכולתו  אין  המדה,  על  מפריז  כשהבן  ואח״כ 

לעזר עוד.
הי’  הדת  מחזיקי  בדבר  הרעיון  כשהי’  ולזאת 
בע״ב  אשר  העיקרים  מהדברים  אחד  אצלי 
ובביהמ״ד דוקא למען לתת מקום  ילמדו בכ״י 

וקן על עסק התורה להטיב כללות המצב.

)אג״ק אדמו״ר מוהרש״ב ח״ד ע’ ש״ה(

לעילוי נשמת 
הרה"ח הרה"ת ר' מאיר ב"ר אליהו ז"ל

לעילוי נשמת 
הרה"ח הרה"ת ר' אליהו ב"ר אברהם אהרן ז"ל

אגרות קודש



Kuntres Umayan Maamar Alef Perek Gimmel  |  קונטרס ומעין  מאמר א.  פּרק ג

ה  ל וְהִנֵּ מִכָּ לְמַעְלָה 
הַנַ"ל  עֲנוּגִים  הַתַּ
וּכְמוֹ  וְחָכְמָה  כֶל  שֵׂ בְּ שֶׁ עֲנוּג  הַתַּ הוּא 
ה  חֲדָשָׁ לָה  כָּ הַשְׂ אֵיזֶה  הַמְצָאַת  בְּ
גָה  הַשָּׂ בְּ וְכֵן  נִפְלָא,  עֲנוּג  תַּ זֶה  בָּ שׁ  יֵּ שֶׁ
וּמְבִינוֹ  עִנְיָן  אֵיזֶה  לּוֹמֵד  שֶׁ כְּ וַהֲבָנָה 
וְזֶהוּ  פֶשׁ,  הַנֶּ עֲנוּג  תַּ זֶה  בָּ שׁ  יֵּ שֶׁ טוֹב,  בְּ
עֲלֶה  וְהַנַּ י  אֲמִיתִּ עֲנוּג  וְהַתַּ הַטּוֹב 
עַצְמָהּ  הַחָכְמָה  שֶׁ )וּבִתְנַאי  אֱמֶת  בֶּ
הַחָכְמָה  י אִם  כִּ הִיא,  ית  וַאֲמִיתִּ טוֹבָה 
לַל  מִכְּ הִיא  הֲרֵי  עַצְמָהּ  ד  מִצַּ רַע  הִיא 
לַעֲסוֹק  אָסוּר  שֶׁ הָאֲסוּרִים  בָרִים  הַדְּ
חִיר  בְּ הוּא  ר  אֲשֶׁ בַּ וְהָאָדָם  הּ(  בָּ
עֲנוּג  בְרָאִים צָרִיךְ לִהְיוֹת הַטּוֹב וְהַתַּ הַנִּ
וְקָא, וּבִפְרָט  עִנְיָינִים הָרוּחָנִים דַּ לּוֹ בְּ שֶׁ
יִהְיֶה  דַוְקָא  וּבָזֶה  הַחָכְמָה,  עִנְיְנֵי  בְּ
ל  כָּ עַל  מַעֲלָתוֹ  זוֹהִי  י  כִּ נַפְשׁוֹ  עוֹנֶג 
וְנַפְשׁוֹ  לוֹ  ן  יתַּ נִּ שֶׁ כֶל  הַשֵּׂ בְּ בְרָאִים  הַנִּ
ד  מִצַּ וּבִפְרָט  לֶת,  כֶּ שְׂ הַמַּ נֶפֶשׁ  הִיא 
חִינַת  מִבְּ הִיא  שֶׁ בּוֹ  שֶׁ הָאֱלֹקִית  פֶשׁ  הַנֶּ
יָדוּעַ, וְצָרִיךְ לִהְיוֹת  הַחָכְמָה הָעֶלְיוֹנָה כְּ
תוֹ  כַת נַפְשׁוֹ וְכָל חֶפְצוֹ וּמְגַמָּ ל הַמְשָׁ כָּ
ג  תְעַנֵּ תִּ וּבָזֶה  הַתּוֹרָה  חָכְמַת  עֵסֶק  בְּ
נַפְשׁוֹ  ה  תְעַלֶּ תִּ זֶה  יְדֵי  וְעַל  נַפְשׁוֹ 
לְכַךְ  ר  אֲשֶׁ דְרֵיגָה  וְהַמַּ עֲלָה  הַמַּ עִילּוּי  בְּ

הוּא נִבְרָא.

הוּא  עוֹלָם  בָּ בְרָא  נִּ שֶׁ בָר  דָּ ל  כָּ ה  הִנֵּ דְּ
ל  כָּ וְתַכְלִית  כְלִית,  תַּ אֵיזֶה  לְצוֹרֶךְ 
דְרֵיגַת  עוֹלֶה לְמַעְלָה מִמַּ שֶׁ בָר הוּא כְּ דָּ
הוּא  הַצּוֹמֵחַ  כְלִית  תַּ וּכְמוֹ  עַצְמוֹ, 
הוּא  הַחַי  וְתַכְלִית  חַי,  בְּ כְלָל  נִּ שֶׁ כְּ
ר  הַמְדַבֵּ וְתַכְלִית  ר  מְדַבֵּ בִּ כְלָל  נִּ שֶׁ כְּ
ר רוּחוֹ עוֹלֶה לְמַעְלָה וְנִכְלָל  אֲשֶׁ הוּא כַּ
נּוּ,  מַעְלָה מִמֶּ לְּ מַדְרֵיגוֹת הָרוּחָנִיּוֹת שֶׁ בְּ
חָכְמָתוֹ  הִיא  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ עָסְקוֹ  בְּ וּכְמוֹ 
א  וְקוּדְשָׁ וְאוֹרַיְיתָא  רֵךְ  יִתְבָּ וּרְצוֹנוֹ 
הָאָדָם  ר  וְכַאֲשֶׁ חַד  א  כּוֹלָּ הוּא  רִיךְ  בְּ
לְהָבִין  הֵיטֵב  ין  וּמְעַיֵּ תּוֹרָה  בַּ עוֹסֵק 
תָן הֲרֵי הוּא מִתְיַיחֵד  בָרִים לַאֲמִיתָּ הַדְּ
בְחִינַת  בִּ רֵךְ  יִתְבָּ וּרְצוֹנוֹ  חָכְמָתוֹ  עִם 
ל  שֶׁ סֵפֶר  בְּ תוּב  כָּ שֶׁ וּכְמוֹ  עָצוּם,  יִחוּד 

רֶק ה(. ינוֹנִים )חֵלֶק א פֶּ בֵּ

רֶת  ֶ תְקַשּׁ מִּ שֶׁ נַפְשׁוֹ  ה  תְעַלֶּ תִּ וּבָזֶה 
עֵסֶק  בְּ הֵן  רֵךְ,  יִתְבָּ חָכְמָתוֹ  בְּ וְנִכְלֶלֶת 
חָכְמָתוֹ  מַהוּת  הִיא  שֶׁ תוֹרָה  דְּ גְלֶה  הַנִּ
חָכְמָתוֹ  יבָה  חִיְּ ךְ  כַּ שֶׁ רֵךְ,  יִתְבָּ וּרְצוֹנוֹ 
וְכָל  כו',  סוּל  פָּ וְזֶה  ר  שֵׁ כָּ ה  זֶּ שֶׁ רֵךְ  יִתְבָּ

שׁ הַכֹּל  לְמִיד וָתִיק עָתִיד לְחַדֵּ תַּ ֶ מַה שּׁ
ל  כָּ ה  הֵמָּ וְהֵן  ינַי  מִסִּ ה  לְמֹשֶׁ נֶאֱמַר 
עָמִים  ה וְהַטְּ עַל פֶּ בְּ תוֹרָה שֶׁ הַהֲלָכוֹת דְּ
חִינַת חָכְמָתוֹ  הֶן הַכֹּל הוּא בְּ בָרוֹת בָּ וְהַסְּ
הֶם  בָּ הָאָדָם עוֹסֵק  וּכְשֶׁ שׁ,  מַמָּ רֵךְ  יִתְבָּ

נַ"ל, זֶה כַּ הֲרֵי הוּא מִתְיַיחֵד וְנִכְלָל בָּ

הִיא  שֶׁ הַתּוֹרָה  נִימִיּוּת  פְּ עֵסֶק  בְּ וְהֵן 
ילּוּ  גִּ ֶ שּׁ ה  מַּ שֶׁ אֱלֹקוּת  גַת  וְהַשָּׂ יְדִיעַת 
זֶה  בָּ לִבְרָכָה  זִכְרוֹנָם  רַבּוֹתֵינוּ  לָנוּ 
רֵךְ,  יִתְבָּ חָכְמָתוֹ  נִימִיּוּת  פְּ חִינַת  בְּ הוּא 
ר  ֵ מִתְקַשּׁ הוּא  הֲרֵי  זֶה  בָּ עוֹסֵק  וּכְשֶׁ
רֵךְ  יִתְבָּ חָכְמָתוֹ  נִימִיּוּת  פְּ בְחִינַת  בִּ
חִינַת הַחִיצוֹנִיּוּת. עְלָה מִבְּ מַעְלָה מַּ לְּ שֶׁ

זֹאת  ידִיעָה  בִּ נוֹסֶפֶת  מַעֲלָה  יֵשׁ  וְעוֹד 
פֶשׁ,  נֶּ בַּ תָהּ  פְעוּלָּ בִּ הַתּוֹרָה  פְנִימִיּוּת  דִּ
צִיאוּת  הַמְּ יְדִיעַת  זּוֹהִי  שֶׁ הֱיוֹת  עִם  דְּ
יג  ל מָקוֹם הֲרֵי הוּא יוֹדֵעַ וּמַשִּׂ לְבָד מִכָּ
חִינַת מְצִיאוּת הָרוּחָנִית  נִים בְּ ל פָּ עַל כָּ
זֶה,  ק בָּ ר וְנִדְבָּ ֵ נַפְשׁוֹ וּמִתְקַשּׁ שׁ בְּ רְגָּ נִּ שֶׁ
מִיּוּתוֹ וּבָא  שְׁ וְעַל יְדֵי זֶה הוּא יוֹצֵא מִגַּ
קּוּת וְהָרוּחָנִיּוּת,  לְמַעֲלַת וּמַדְרֵיגַת הַדַּ
עִנְיָנָיו  כָל  בְּ וְהֵן  עַצְמוֹ  בְּ נַפְשׁוֹ  בְּ הֵן 
בְחִינַת  בִּ הוּא  הַכֹּל  יּוֹתָיו  עֲשִׂ וּפְרָטֵי 
ס  נִתְפָּ י  לְתִּ בִּ וְהָרוּחָנִיּוּת  קּוּת  הַדַּ
עַצְמוֹ  ת  שַׁ הַרְגָּ וּבְלִי  עֶצֶם  בְּ ם  גֶשֶׁ בְּ
טוּט,  עֶר  ווָאס  זַאךְ,  אִיטְלֶעכֶע  )אַז 
צְוֹת  עֵסֶק הַמִּ לִימּוּד הַתּוֹרָה וְהֵן בְּ הֵן בְּ
וְעַנְפֵיהֶן אִיז דָאס אֵיידֶעל, נִיט גְרָאבּ 
לִיטוּת  בְּ אָהן  שׁ,  מוּרְגָּ נִיט  אוּן  עֶצֶם  בְּ
ל  אוּן אָהן הַחֲזָקַת טוֹבָה לְעַצְמוֹ, וּמִכָּ
פַאר  זַיְין  ר  נִיכָּ נִיט  זָאל  עֶס  ן  כֵּ שֶׁ
ה  עֲשֶׂ יַּ שֶׁ יֹאמַר  וּמִי  אַנְדֶערֶען,  דֶעם 
מִים  שְׁ הַגַּ וּבְעִנְיָנִים  הַזּוּלַת(  בִיל  שְׁ בִּ
מִיוּתוֹ  שְׁ ט מִגַּ פְשָׁ נִּ ן שֶׁ כֵּ ל שֶׁ מִכָּ מוּבָן בְּ
לָל  מִים כְּ שְׁ וה עִנְיָנִים הַגַּ אֵינוֹ מִתְאַוֶּ שֶׁ
ל חֶפְצוֹ  י אִם כָּ הֶם כִּ וּכְלָל וְאֵינוֹ חָפֵץ בָּ

אלֹקוּת. וּרְצוֹנוֹ הוּא בֵּ

קִיצּוּר.
לֶת  כֶּ מַשְׂ נֶפֶשׁ  עַל  בַּ הוּא  שֶׁ הָאָדָם 
חָכְמַת  בְּ ג  לְהִתְעַנֵּ צָרִיךְ  וֵאלֹקִית 
לַעֲלוֹת  נִבְרָא  ל  כָּ כְלִית  תַּ הַתּוֹרָה, 
גַלְיָא  לִימּוּד  יְדֵי  וְעַל  נּוּ,  מִמֶּ לְמַעְלָה 
וּרְצוֹנוֹ  חָכְמָתוֹ  בְּ מִתְיַיחֵד  תּוֹרָה  בַּ שֶׁ
הַחֲסִידוּת  עֵסֶק  יְדֵי  וְעַל  רֵךְ,  יִתְבָּ
ווֶערְט  עֶר  אוּן  פְנִימִיּוּתָם  בִּ ר  ֵ מִתְקַשּׁ

כָל הָעִנְיָנִים. אֵיידֶעל בְּ

Intellectual delight
Superior to all these pleasures is intellectual 
delight; for example, there is a wondrous 
enjoyment in intellectual discovery. The 
soul delights in comprehension too, in 
thorough understanding of a subject 
under study. This is the finest, the truest, 
and the most exalted of delights (provided 
the idea itself is good and valid, for if 
the study is evil per se, then it would be 
included among those things forbidden 
to engage in). Man, the select of creation, 
should find his supreme delight in matters 
of the spirit, particularly in intellect. His 
soul ought to delight specifically in this, 
for this- the intellect that was given to him 
and the “intelligent soul” that he possesses- 
is his unique quality above all creatures. 
Furthermore, his G-dly soul derives from 
the supernal chochmah, as we are taught. 
All the pull of his soul, his entire wish and 
aim, should be toward the study of Torah, 
and this shall be his pleasure. Through this 
he will attain the heights of spirit that are 
his purpose in life.

Elevation of Every 
Creation
Every creature in this world has a 
specific mission, which is its purpose. Its 
fulfillment is realized when it ascends to 
a state higher than its own. The vegetable 
becomes assimilated in the animal; the 
animal becomes one with the human; the 
human is fulfilled when his spirit ascends 
and becomes one with the spiritual that 
is above him. To illustrate: Torah is the 
intelligence and will of G-d, and is indeed 
one with G-d. When man studies Torah, 
immersing himself in its profundity 
and seeking out the true meaning of its 
teachings, then he becomes one with G-d’s 
will and intellect in an intense unity. Tanya 
(Chapter 5) discusses this at some length.

In this manner the soul of man can ascend, 
through binding and merging itself 
with the Divine Wisdom. This is true in 
whatever aspect of Torah the person is 
occupied, whether the “revealed” Torah 
[or the “inner” [“hidden”] Torah]. The 
“revealed” Torah is actually G-d’s  will and 
intellect, because it is the Divine wisdom 
that decrees that one thing is kosher, [i.e. 
fit] while another thing is pasul [i.e. not 
valid]. All of the novel contributions of a 
conscientious Torah student were given to 
Moshe at Sinai, that is, all of the laws of the 
Oral Torah, and all of the explanations and 

rationales offered for them- are actually His 
wisdom. Therefore, when a person studies 
them, he becomes united and merged with 
this [Divine wisdom] as noted.

Advantages of Studying 
the Inner Torah
The “inner” aspect of Torah is the 
knowledge and comprehension of G-d. 
Our teachers, the Rebbes of earlier 
generations, revealed to us that this is 
the inward aspect of the Divine wisdom. 
When studying it, one binds himself with 
the inwardness of His wisdom, which far 
transcends the external.

There is another advantage in this 
knowledge of the inner Torah, and that 
is its effect on the person. Although this 
knowledge is limited to knowledge of 
His existence, nonetheless, his mind does 
conceive and attain knowledge of the 
existence of the spiritual. The spiritual 
becomes palpable, as it were, within 
his soul; he becomes bound up with it, 
attached to it, and as a result he transcends 
his own physical nature and attains a 
state of refinement and spirituality. This 
attainment is inward and personal, both 
within his own self and also externally, in 
reference to all his interest and activities. 
They all become more refined and 
spiritual; they are not bound up with 
the physical at all, and they rise above 
awareness of self. (Whatever he does, 
whether study of Torah or performance of 
mitzvot, is done refined, without grossness, 
without self consciousness, without being 
blatant, and without complacency. It goes 
without saying that his piety is not evident 
to another, and by no means would he 
consider doing something to impress 
anyone.) His material affairs will of course 
be divested of their materialistic emphasis, 
for he will rid himself of any desire for 
them, his only desire being for G-dliness.

Summary
Man, possessing an intelligent soul and 
a G-dly soul, must find his pleasure in 
Torah study; the fulfillment of every 
being is its elevation to a higher stage; 
through study of the revealed Torah 
man unites with G-d’s wisdom and will; 
through study of Chassidus he binds 
himself with their inwardness, and 
becomes refined in everything.

Reprinted with permission from SIE



מעשה רב

סבלו של הרבי
רבות  שנים  סבל  נ״ע  מהורשי׳ב  הרבי  כ״ק  הוד 
פרופסור  אצל  והתרפא  מסויימת  מחלישות 

מסויים. 

אותו פרפסור אמר שסבלו של הרבי היא עמוקה 
אנשי־הגות  אצל  רק  להיות  שיכול  כפי  ופנימית 

עמוקים ומסורים.

הלב תאב ליותר ממה שהראש מבין והראש מבין 
יותר ממה שהלב יכול להכיל.

ספר השיחות התש״א עמוד 28

אפשר לטעום גן עדן
בגלל עניני כלל שונים, היה עלי – כותב הוד כ"ק 
הרבי מהוריי"צ נ"ע – להיות אצל אבי במענטאן 
אחרי  עד  שם  ושהיתי  אדר.  חודש  בתחילת 
פורים. היה שם אז גם ידידנו הרה"ג החסיד רבי 

יעקב מרדכי נ"ע מפולטובה.

מידידינו  אחדים  למענטאן  הגיעו  פורים  לאותו 
אנ"ש, ובראשם החסיד רבי שמואל נ"ע גורארי' 

מקרמנצ'וג.

אבי  חזקה,  התוועדות  היתה  פורים  בסעודת 
להשגות  להגיע  יכולים  חסידות  שלומדי  הסביר 

העמוקות ביותר במוחש ממש.

אחד  שכל  היה,  שיחה  אותה  של  הנושא  תוכן 
אבותי  למעשי  מעשי  יגיעו  "מתי  לומר  יכול 
אברהם יצחק ויעקב", כל יהודי יכול להגיע להיות 
היו  שאבריהם  האבות  כמו  לאלקות,  "מרכבה" 

קדושים ומובדלים מעניני העולם.

ששעבוד  אבי  הסביר  ורחבה  עמוקה  בשיחה 
המוחין לאלקות הוא עונג נפלא.

הדעת  בהעמקת   – אבי  אומר   – כשמתעמקים 
בהשגה של השכלה בענין של חסידות – חשים 

באויר גן עדן.

עצמי,  את  להטעות  שלא  יגעתי  שנים  במשך 
של  בעבודה  להשגה  כוחותיי  את  הקדשתי 
אני  אין  אותי.  אפף  החסידי  התענוג  חסידות, 

מחזיק טובה לעצמי על כך, שכן זוהי מתנה.

ידוע לכל כמה מאוס ענין ההגזמה, ואחרי כל זאת 
ומזכה  עוזר  כשהשי"ת  כל,  לעין  גלוי  אני  אומר 
עיונית בענין  להתעמק בהעמקת הדעת בהשגה 

של חסידות – חשים באויר גן עדן.

אוצר סיפורי חב"ד ח"י עמ' 10

 עשרה בשבט
פטירת אמו הרבנית רבקה נ״ע

אחרי פטירת אמי זקנתי הרבנית רבקה - מספר 
בחג  אבי  שהה   - נ״ע  מהוריי״צ  הרבי  כ״ק  הוד 

הפסח בקיסינגען שבמדינת אשכנז.

אברהם  ר׳  המשרת  אבי,  היו  ל״סדר׳׳  המסובים 
גרליק ואני. באמצע עריכת ה״סדר״ בא גם החסיד 
הגביר רבי שמואל גורארי׳ והתיישב מאחורי דלת 

החדר בו ערכו את ה״סדר״.

עדן.  בגן  שזה  כמו  הי׳סדר״  בענין  אבי  דיבר  אז 
הוא הסביר אז ענין המרור, שישנם חמשה מיני 
מרור ומה ענינם בגן עדן התחתון ובגן עדן העליון 

את  גורארי׳  שמואל  רבי  כשעזב  העולמות.  ובד׳ 
הבית, היה בגדו רטוב מזיעה ואמר שאף פעם לא 

שמע דיבורים כאלה.

באותו ערב פסח שאל אבי את ר׳ אברהם גרליק, 
שהוא  באמרו  כראוי  החמץ  את  וביער  בדק  אם 
מדברים  אברהם  ר׳  נתקף  בנשמתו,  לכך  אחראי 

אלה בכאב לב בפועל שנאלץ ללכת אל הרופא.

בבדיקת  מאד  מחמירים  היו  בליובאוויטש  גם 
בבוקר  פסח  שבערב  היה  המנהג  חמץ.  וביעור 
הבגדים,  כיסי  את  ובודק  לחצר  יוצא  אבי  היה 
מענדל המשרת היה עומד עם מברשת ומבריש 
יכול  את הכיסים הבדוקים. איזה חמץ היה כבר 

להיות בכיסי הבגדים של אבי...

מענדל  את  אבי  שאל  פסח  בערב  אחת  פעם 
ואת  התרנגולים  לול  את  ניקה  אם  המשרת, 

הרפת מחמץ, ומענדל ענה בחיוב, אמר לו אבי: 
בנשמתך,  כך  על  אחראי  שאתה  לדעת  עליך 
שבטבע  אף  מפחד,  התעלף  המשרת  ומענדל 

לא היה בעל התרגשות.

אוצר סיפורי חב"ד ח"י עמ' 19

סיפורים אודות אדמו״ר הרש״ב

ידוע לכל כמה מאוס 
ענין ההגזמה, ואחרי 

כל זאת אומר אני גלוי 
לעין כל, כשהשי"ת 

עוזר ומזכה להתעמק 
בהעמקת הדעת בהשגה 
עיונית בענין של חסידות 

– חשים באויר גן עדן.

באותו ערב פסח שאל 
אבי את ר׳ אברהם גרליק, 
אם בדק וביער את החמץ 

כראוי באמרו שהוא 
אחראי לכך בנשמתו, 

נתקף ר׳ אברהם מדברים 
אלה בכאב לב בפועל 

שנאלץ ללכת אל הרופא.



A Rebbe's Education
From the writings of the sixth Lubavitcher Rebbe, 
Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn; translation/
adaptation by Yanki Tauber.

On Rosh Hashanah of 5648 [1888], when I was 
a child of seven and several months, I visited my 
grandmother and she treated me to a melon. I 
went out to the yard and sat with my friends on a 
bench directly opposite my father's window and 
shared the melon with my friends.

My father called me in and said to me: "I noticed 
that though you shared the melon with your 
friends, you did not do so with a whole heart." 
He then explained to me at length the concept of 
a "generous eye" and "malevolent eye."

I was so deeply affected by my father's words 
that I was unable to recover for half an hour. I 
wept bitterly and brought up what I had eaten of 
the melon.

" What do you want from the boy?" asked my 
mother. "He's only a child!"

Father replied: "It is good this way. Now this trait 
will be ingrained in his character."

This is education.

For Passover of 5650 [1890] -- I was several 
months short of my tenth birthday at the time 
-- a new suit of clothes was made up for me, 
together with a brand new pair of shoes.

In my hometown of Lubavitch, the preparations 
for the festival were conducted in a meticulous 
and thorough manner. On the day before 
Passover, a strict procedure was followed: first, 
all chametz (leaven) was searched out and 
eradicated from the yard, chicken coop, and 
stable. The caretaker, Reb Mendel, was busy 
with this for a good part of the night before and 
followed up with a double-check in the morning. 
Then, the chametz was burned, following which 
we would go immerse ourselves in the mikvah, 
dress for the festival, and bake the matzat 
mitzvah for the seder. Finally, there were always 
the last-minute preparations to be taken care of.

Among these final odds and ends was a job 
entrusted to me: to remove the seals from the 
wine bottles and to partially pull out the corks. 
The latter was a most challenging task, for one 
had to take care that the metal of the corkscrew 
should not come in contact with the wine.

That year, I was busy at my appointed task in my 
father's room. I went about my work with great 
caution, careful not to dirty my new suit and, 
most importantly, not to dull the shine on my 
new shoes.

My father noticed what was uppermost in my 
mind and said to me: "The Alter Rebbe [Rabbi 
Schneur Zalman of Liadi] cites the following 
metaphor: A great nobleman sits at a table laden 
with all sorts of gourmet dishes and delicacies. 
Under the table lies a dog, gnawing a bone. Can 
you imagine the nobleman climbing down from 
his chair and joining the dog under the table to 
chew on a luscious bone?"

My father's words so affected me that I was 
ashamed to even look at my new clothes.

This is education.

It was the summer of 5656 [1896], and father 
and I were strolling in the fields of Balivka, a 
hamlet near Lubavitch. The grain was near to 
ripening, and the wheat and grass swayed gently 
in the breeze.

Said father to me: "See G-dliness! Every 
movement of each stalk and grass was included 
in G-d's Primordial Thought of Creation, in 
G-d's all-embracing vision of history, and is 
guided by Divine providence toward a G-dly 
purpose."

Walking, we entered the forest. Engrossed in 
what I had heard, excited by the softness and 
seriousness of father's words, I absentmindedly 
tore a leaf off a passing tree. Holding it a while 
in my hands, I continued my thoughtful walking, 
occasionally tearing small pieces of leaf and 
casting them to the winds.

"The Holy Ari," said father to me, "says that not 
only is every leaf on a tree a creation invested 
with Divine life, created to specific purpose 
within G-d's intent in creation, but also that 
within each and every leaf there is a spark of 
a soul that has descended to earth to find its 
correction and fulfillment.

"The Talmud," father continued, "rules that, 
'A man is always responsible for his actions, 
whether awake or asleep.' The difference 
between wakefulness and sleep is in the inner 
faculties of man, his intellect and emotions. The 
external faculties function equally well in sleep, 
only the inner faculties are confused. So dreams 

present us with contradictory truths. A waking 
man sees the real world, a sleeping man does not. 
This is the deeper significance of wakefulness 
and sleep: when one is awake one sees Divinity; 
when asleep, one does not.

"Nevertheless, our sages maintain that man is 
always responsible for his actions, whether awake 
or asleep. Only this moment we have spoken of 
Divine providence, and, unthinkingly, you tore 
off a leaf, played with it in your hands, twisting, 
squashing and tearing it to pieces, throwing it in 
all directions.

"How can one be so callous towards a creation 
of G-d? This leaf was created by the Almighty 
towards a specific purpose and is imbued with a 
Divine life-force. It has a body and it has its life. 
In what way is the 'I' of this leaf inferior to yours?"

Water and Hay
By Yanki Tauber

Rabbi Sholom DovBer of Lubavitch (1860-1920) 
was once traveling with a group of chassidim. At 
one point, the coachman stopped at a roadside 
watering-trough. After the horses had drunk their 
fill, he steered them back onto the road, cracked his 
whip over their backs and cried:

"Fools! Do you think that I gave you to drink so 
that the hay you devour should be more tasty? I 
gave you to drink so that you should be better able 
to pull the coach!"

Inside the wagon, the expression on the Rebbe's 
face grew serious. After a while, he said to his 
chassidim:

"We are all drawing the Supernal Chariot through 
our positive and G-dly deeds. It is to this end that 
the Almighty provides us with sustenance and 
vitality. So we must never lose sight of the true 
purpose of our material resources---that they 
enable us to carry out our mission in life.

"A horse needs to be reminded with the whip. But 
the human being should suffice with more subtle 
pointers as to how to order his priorities..."
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ש
מסכת שבת פרק יד 

הַצָּדָן  בַּתּוֹרָה,  הָאֲמוּרִים  שְׁרָצִים  שְׁמוֹנָה  )א( 
וּרְמָשִׂים,  שְׁקָצִים  וּשְׁאָר  חַיָּב,  בָּהֶן,  וְהַחוֹבֵל 
שֶׁלֹּא  חַיָּב,  לְצֹרֶךְ,  הַצָּדָן  פָּטוּר.  בָּהֶן  הַחוֹבֵל 
הַצָּדָן פָּטוּר,  וָעוֹף שֶׁבִּרְשׁוּתוֹ,  חַיָּה  לְצֹרֶךְ, פָּטוּר. 

וְהַחוֹבֵל בָּהֶן חַיָּב:

הוּא  עוֹשֶׂה  אֲבָל  בַּשַּׁבָּת,  הִילְמֵי  עוֹשִׂין  אֵין  )ב( 
לְתוֹךְ  וְנוֹתֵן  פִּתּוֹ  בָּהֶן  וְטוֹבֵל  הַמֶּלַח  מֵי  אֶת 
הַתַּבְשִׁיל. אָמַר רַבִּי יוֹסֵי, וַהֲלוֹא הוּא הִילְמֵי, בֵּין 
הַמֻּתָּרִין.  מֶלַח  מֵי  הֵן  וְאֵילוּ  מוּעָט.  וּבֵין  מְרֻבֶּה 

נוֹתֵן שֶׁמֶן בַּתְּחִלָּה לְתוֹךְ הַמַּיִם אוֹ לְתוֹךְ הַמֶּלַח:

)ג( אֵין אוֹכְלִין אֵזוֹבְיוֹן בַּשַּׁבָּת, לְפִי שֶׁאֵינוֹ מַאֲכַל 
וְשׁוֹתֶה  יוֹעֶזֶר  אֶת  הוּא  אוֹכֵל  אֲבָל  בְּרִיאִים, 
לִרְפוּאָה,  אָדָם  אוֹכֵל  הָאֳכָלִין  כָּל  אַבּוּבְרוֹעֶה. 
וְכוֹס  דְקָלִים  מִמֵּי  חוּץ  שׁוֹתֶה,  הַמַּשְׁקִין  וְכָל 
עִקָּרִים, מִפְּנֵי שֶׁהֵן לִירוֹקָה. אֲבָל שׁוֹתֶה הוּא מֵי 
דְקָלִים לִצְמָאוֹ, וְסָךְ שֶׁמֶן עִקָּרִין שֶׁלֹּא לִרְפוּאָה:

הַחֹמֶץ,  אֶת  בָּהֶן  יְגַמַּע  לֹא  בְּשִׁנָּיו,  הַחוֹשֵׁשׁ  )ד( 
נִתְרַפָּא.  נִתְרַפָּא  וְאִם  כְדַרְכּוֹ,  הוּא  מְטַבֵּל  אֲבָל 
סָךְ  אֲבָל  וָחֹמֶץ,  יַיִן  יָסוּךְ  לֹא  בְּמָתְנָיו,  הַחוֹשֵׁשׁ 
הוּא אֶת הַשֶּׁמֶן, וְלֹא שֶׁמֶן וֶרֶד. בְּנֵי מְלָכִים סָכִין 
בַּחֹל.  לָסוּךְ  דַּרְכָּם  שֶׁכֵּן  מַכּוֹתֵיהֶן,  עַל  וֶרֶד  שֶׁמֶן 

רַבִּי שִׁמְעון אוֹמֵר, כָּל יִשְׂרָאֵל בְּנֵי מְלָכִים הֵם::

ל
מסכת סוכה פרק ד 

)א( לוּלָב וַעֲרָבָה, שִׁשָּׁה וְשִׁבְעָה. הַהַלֵּל וְהַשִּׂמְחָה, 
וְהֶחָלִיל,  שִׁבְעָה.  הַמַּיִם,  וְנִסּוּךְ  סֻכָּה  שְׁמוֹנָה. 

חֲמִשָׁה וְשִׁשָּׁה:

שֶׁל  הָרִאשׁוֹן  טוֹב  יוֹם  כֵּיצַד,  שִׁבְעָה  לוּלָב  )ב( 
חַג שֶׁחָל לִהְיוֹת בַּשַּׁבָּת לוּלָב שִׁבְעָה, וּשְׁאָר כָּל 

הַיָּמִים שִׁשָּׁה:

עֲרָבָה  שֶׁל  שְׁבִיעִי  יוֹם  כֵּיצַד,  שִׁבְעָה  עֲרָבָה  )ג( 
כָּל  וּשְׁאָר  שִׁבְעָה,  עֲרָבָה  בַּשַּׁבָּת,  לִהְיוֹת  שֶׁחָל 

הַיָּמִים שִׁשָּׁה:

שֶׁל  הָרִאשׁוֹן  טוֹב  )יוֹם  כֵּיצַד,  לוּלָב  מִצְוַת  )ד( 
לוּלְבֵיהֶן  אֶת  מוֹלִיכִין  בַּשַּׁבָּת(,  לִהְיוֹת  שֶׁחָל  חַג 
וְסוֹדְרִין  מֵהֶן  מְקַבְּלִין  וְהַחַזָּנִין  הַבָּיִת,  לְהַר 
אֶת  מַנִּיחִין  וְהַזְּקֵנִים  הָאִצְטְבָא,  גַּב  עַל  אוֹתָן 
מִי  כָּל  לוֹמַר,  אוֹתָם  וּמְלַמְּדִים  בַּלִּשְׁכָּה.  שֶׁלָּהֶן 
שֶׁמַּגִּיעַ לוּלָבִי בְיָדוֹ, הֲרֵי הוּא לוֹ בְמַתָּנָה. לְמָחָר 

מַשְׁכִּימִין וּבָאִין, וְהַחַזָּנִין זוֹרְקִין אוֹתָם לִפְנֵיהֶם. 
וְהֵן מְחַטְּפִין וּמַכִּין אִישׁ אֶת חֲבֵרוֹ. וּכְשֶׁרָאוּ בֵית 
אֶחָד  כָל  שֶׁיְּהֵא  הִתְקִינוּ  סַכָּנָה,  לִידֵי  שֶׁבָּאוּ  דִּין 

וְאֶחָד נוֹטֵל בְּבֵיתוֹ:

לְמַטָּה  הָיָה  מָקוֹם  כֵּיצַד,  עֲרָבָה  מִצְוַת  )ה( 
מִירוּשָׁלַיִם, וְנִקְרָא מוֹצָא. יוֹרְדִין לְשָׁם וּמְלַקְּטִין 
אוֹתָן  וְזוֹקְפִין  וּבָאִין  עֲרָבָה,  שֶׁל  מֻרְבִּיּוֹת  מִשָּׁם 
בְּצִדֵּי הַמִּזְבֵּחַ, וְרָאשֵׁיהֶן כְּפוּפִין עַל גַּבֵּי הַמִּזְבֵּחַ. 
אֶת  מַקִּיפִין  יוֹם  בְּכָל  וְתָקְעוּ.  וְהֵרִיעוּ  תָּקְעוּ 
הוֹשִׁיעָה  ה'  אָנָּא  וְאוֹמְרִים,  אַחַת,  פַּעַם  הַמִּזְבֵּחַ 
נָא, אָנָּא ה' הַצְלִיחָה נָא. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אֲנִי 
וָהוּ הוֹשִׁיעָה נָּא. וְאוֹתוֹ הַיּוֹם מַקִּיפִין אֶת הַמִּזְבֵּחַ 
הֵן אוֹמְרִים,  מָה  פְּטִירָתָן,  בִּשְׁעַת  פְּעָמִים.  שֶׁבַע 
יֹפִי לָךְ מִזְבֵּחַ, יֹפִי לָךְ מִזְבֵּחַ. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, 

לְיָהּ וְלָךְ, מִזְבֵּחַ. לְיָהּ וְלָךְ, מִזְבֵּחַ:

אֶלָּא  בַשַּׁבָּת,  מַעֲשֵׂהוּ  כָּךְ  בַחֹל  כְּמַעֲשֵׂהוּ  )ו( 
שֶׁהָיוּ מְלַקְּטִין אוֹתָן מֵעֶרֶב שַׁבָּת וּמַנִּיחִים אוֹתָן 
יוֹחָנָן  רַבִּי  יִכְמוֹשׁוּ.  שֶׁלֹּא  כְּדֵי  זָהָב,  שֶׁל  בְּגִיגִיּוֹת 
מְבִיאִין  הָיוּ  דֶּקֶל  שֶׁל  חֲרִיּוֹת  אוֹמֵר,  בְּרוֹקָה  בֶּן 
וְחוֹבְטִין אוֹתָן בַּקַּרְקַע בְּצִדֵּי הַמִּזְבֵּחַ, וְאוֹתוֹ הַיּוֹם 

נִקְרָא יוֹם חִבּוּט חֲרִיּוֹת:

)ז( מִיַּד הַתִּינוֹקוֹת שׁוֹמְטִין אֶת לוּלְבֵיהֶן וְאוֹכְלִין 
אֶתְרוֹגֵיהֶן:

)ח( הַהַלֵּל וְהַשִּׂמְחָה שְׁמוֹנָה כֵּיצַד, מְלַמֵּד שֶׁחַיָּב 
אָדָם בַּהַלֵּל וּבַשִּׂמְחָה וּבִכְבוֹד יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן 
שֶׁל חָג, כִּשְׁאָר כָּל יְמוֹת הֶחָג. סֻכָּה שִׁבְעָה כֵּיצַד, 
אֲבָל מוֹרִיד אֶת  סֻכָּתוֹ,  יַתִּיר  מִלֶּאֱכוֹל, לֹא  גָּמַר 
הַכֵּלִים מִן הַמִּנְחָה וּלְמַעְלָה, מִפְּנֵי כְבוֹד יוֹם טוֹב 

הָאַחֲרוֹן שֶׁל חָג:

)ט( נִסּוּךְ הַמַּיִם כֵּיצַד, צְלוֹחִית שֶׁל זָהָב מַחֲזֶקֶת 
הִגִּיעוּ  הַשִּׁלוֹחַ.  מִן  מְמַלֵּא  הָיָה  לֻגִּים  שְׁלשֶׁת 
לְשַׁעַר הַמַּיִם, תָּקְעוּ וְהֵרִיעוּ וְתָקְעוּ. עָלָה בַכֶּבֶשׁ 
שָׁם.  הָיוּ  כֶּסֶף  שֶׁל  סְפָלִים  שְׁנֵי  לִשְׂמֹאלוֹ,  וּפָנָה 
שֶׁהָיוּ  אֶלָּא  הָיוּ,  סִיד  שֶׁל  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  רַבִּי 
שְׁנֵי  כְּמִין  וּמְנֻקָּבִין  הַיָּיִן.  מִפְּנֵי  פְּנֵיהֶם  מֻשְׁחָרִין 
שֶׁיְּהוּ  כְּדֵי  דַּק,  וְאֶחָד  מְעֻבֶּה  אֶחָד  דַּקִּין,  חֳטָמִין 
שְׁנֵיהֶם כָּלִין בְּבַת אֶחָת. מַעֲרָבִי שֶׁל מַיִם, מִזְרָחִי 
שֶׁל יָיִן. עֵרָה שֶׁל מַיִם לְתוֹךְ שֶׁל יַיִן, וְשֶׁל יַיִן לְתוֹךְ 
שֶׁל מַיִם, יָצָא. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, בַּלֹּג הָיָה מְנַסֵּךְ 
יָדֶךָ,  הַגְבֵּהַּ  לוֹ,  אוֹמְרִים  וְלַמְנַסֵּךְ  שְׁמוֹנָה.  כָּל 
וּרְגָמוּהוּ  רַגְלָיו,  גַּבֵּי  עַל  אֶחָד  נִסֵּךְ  אַחַת  שֶׁפַּעַם 

כָל הָעָם בְּאֶתְרוֹגֵיהֶן:

אֶלָּא  בַשַּׁבָּת,  מַעֲשֵׂהוּ  כָּךְ  בַחֹל  כְּמַעֲשֵׂהוּ  )י( 
שֶׁהָיָה מְמַלֵּא מֵעֶרֶב שַׁבָּת חָבִית שֶׁל זָהָב שֶׁאֵינָהּ 
נִשְׁפְּכָה  בַּלִּשְׁכָּה.  וּמַנִּיחָהּ  הַשִּׁילוֹחַ,  מִן  מְקֻדֶּשֶׁת 

אוֹ נִתְגַּלְּתָה, הָיָה מְמַלֵּא מִן הַכִּיּוֹר, שֶׁהַיַּיִן וְהַמַּיִם 
הַמְּגֻלִּין, פְּסוּלִים לְגַבֵּי הַמִּזְבֵּחַ:

ו
מסכת דמאי פרק ב 

מָקוֹם.  בְּכָל  דְּמַאי  מִתְעַשְּׂרִין  דְבָרִים  וְאֵלּוּ  )א( 
וְהַכַּמּוֹן.  הָאֹרֶז,  וְהֶחָרוּבִים,  וְהַתְּמָרִים,  הַדְּבֵלָה, 
מִמֶּנּוּ  הַמִּשְׁתַּמֵּשׁ  כָּל  לָאָרֶץ,  שֶׁבְּחוּצָה  הָאֹרֶז 

פָּטוּר:

)ב( הַמְקַבֵּל עָלָיו לִהְיוֹת נֶאֱמָן, מְעַשֵּׂר אֶת שֶׁהוּא 
אוֹכֵל, וְאֶת שֶׁהוּא מוֹכֵר, וְאֶת שֶׁהוּא לוֹקֵחַ, וְאֵינוֹ 
אוֹמֵר,  יְהוּדָה  רַבִּי  הָאָרֶץ.  עַם  אֵצֶל  מִתְאָרֵחַ 
נֶאֱמָן. אָמְרוּ לוֹ,  אַף הַמִּתְאָרֵחַ אֵצֶל עַם הָאָרֶץ 
שֶׁל  עַל  נֶאֱמָן  יְהֵא  כֵּיצַד  נֶאֱמָן,  אֵינוֹ  עַצְמוֹ  עַל 

אֲחֵרִים.:

לְעַם  מוֹכֵר  אֵינוֹ  חָבֵר,  לִהְיוֹת  עָלָיו  הַמְקַבֵּל  )ג( 
וְאֵינוֹ  לַח,  מִמֶּנּוּ  לוֹקֵחַ  וְאֵינוֹ  וְיָבֵשׁ,  לַח  הָאָרֶץ 
אֶצְלוֹ  מְאָרְחוֹ  וְלֹא  הָאָרֶץ,  עַם  אֵצֶל  מִתְאָרֵחַ 
יְגַדֵּל בְּהֵמָה  בִּכְסוּתוֹ. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אַף לֹא 
דַקָּה, וְלֹא יְהֵא פָרוּץ בִּנְדָרִים וּבִשְׂחוֹק, וְלֹא יְהֵא 
מִטַּמֵּא לַמֵּתִים, וּמְשַׁמֵּשׁ בְּבֵית הַמִּדְרָשׁ. אָמְרוּ לוֹ, 

לֹא בָאוּ אֵלּוּ לַכְּלָל:

חֲכָמִים  אוֹתָם  חִיְּבוּ  לֹא  הַנַּחְתּוֹמִים  )ד( 
וְחַלָּה.  מַעֲשֵׂר  תְרוּמַת  כְדֵי  אֶלָּא  לְהַפְרִישׁ 
כָּל  הַדְּמַאי.  אֶת  לִמְכֹּר  רַשָּׁאִין  אֵינָן  הַחֶנְוָנִים 
אֶת  לִמְכֹּר  רַשָּׁאִין  גַסָּה,  בְּמִדָּה  הַמַּשְׁפִּיעִין 
כְּגוֹן  גַסָּה,  בְּמִדָּה  הַמַּשְׁפִּיעִין  הֵן  אֵלּוּ  הַדְּמַאי. 

הַסִּיטוֹנוֹת וּמוֹכְרֵי תְבוּאָה:

לְהִמָּדֵד  שֶׁדַּרְכּוֹ  אֶת  אוֹמֵר,  מֵאִיר  רַבִּי  )ה( 
אֶת  לַגַּסָּה.  דַקָּה  טְפֵלָה  בְדַקָּה,  וּמְדָדוֹ  )בְּגַסָּה 
שֶׁדַּרְכּוֹ לְהִמָּדֵד בְּדַקָּה וּמָדַד בְגַסָּה טְפֵלָה גַסָּה 
שְׁלשֶׁת  בַּיָּבֵשׁ,  גַסָּה.  מִדָּה  הִיא  אֵיזוֹ  לַדַּקָּה(. 
קַבִּין, וּבַלַּח, דִּינָר. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, סַלֵּי תְאֵנִים 
שֶׁהוּא  זְמַן  כָּל  יָרָק,  שֶׁל  וְקֻפּוֹת  עֲנָבִים  וְסַלֵּי 

מוֹכְרָן אַכְסְרָה, פָּטוּר:

מ
מסכת שבת פרק יח 

)א( מְפַנִּין אֲפִלּוּ אַרְבַּע וְחָמֵשׁ קֻפּוֹת שֶׁל תֶּבֶן וְשֶׁל 
תְּבוּאָה מִפְּנֵי הָאוֹרְחִים וּמִפְּנֵי בִטּוּל בֵּית הַמִּדְרָשׁ, 
טְהוֹרָה,  תְּרוּמָה  מְפַנִּין  הָאוֹצָר.  אֶת  לֹא  אֲבָל 
וּמַעֲשֵׂר  תְרוּמָתוֹ,  שֶׁנִּטְּלָה  רִאשׁוֹן  וּמַעֲשֵׂר  וּדְמַאי, 

 משניות אותיות השם



שֵׁנִי וְהֶקְדֵּשׁ שֶׁנִּפְדּוּ, וְהַתֻּרְמוֹס הַיָּבֵשׁ, מִפְּנֵי שֶׁהוּא 
מַאֲכָל לָעֲנִיִּים. אֲבָל לֹא אֶת הַטֶּבֶל, וְלֹא מַעֲשֵׂר 
מַעֲשֵׂר  אֶת  וְלֹא  תְרוּמָתוֹ,  נִטְּלָה  שֶׁלֹּא  רִאשׁוֹן 
נִפְדּוּ, וְלֹא אֶת הַלּוּף, וְלֹא אֶת  וְהֶקְדֵּשׁ שֶׁלֹּא  שֵׁנִי 
הַחַרְדָּל. רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל מַתִּיר בַּלּוּף, מִפְּנֵי 

שֶׁהוּא מַאֲכַל עוֹרְבִין:

 )ב( חֲבִילֵי קַשׁ וַחֲבִילֵי עֵצִים וַחֲבִילֵי זְרָדִים, אִם 
וְאִם  אוֹתָן,  מְטַלְטְלִין  בְּהֵמָה,  לְמַאֲכַל  הִתְקִינָן 
לִפְנֵי  הַסַּל  אֶת  כּוֹפִין  אוֹתָן.  מְטַלְטְלִין  אֵין  לָאו, 
וְיֵרֵדוּ. תַּרְנְגלֶֹת שֶׁבָּרְחָה,  הָאֶפְרוֹחִים, כְּדֵי שֶׁיַּעֲלוּ 
וּסְיָחִין  עֲגָלִין  מְדַדִּין  שֶׁתִּכָּנֵס.  עַד  אוֹתָהּ  דּוֹחִין 
בִּרְשׁוּת הָרַבִּים. אִשָּׁה מְדַדָּה אֶת בְּנָהּ. אָמַר רַבִּי 
וּמַנִּיחַ  אַחַת  נוֹטֵל  שֶׁהוּא  בִּזְמַן  אֵימָתַי.  יְהוּדָה, 

אַחַת, אֲבָל אִם הָיָה גוֹרֵר, אָסוּר:

אֲבָל  טוֹב,  בְּיוֹם  הַבְּהֵמָה  אֶת  מְיַלְּדִין  אֵין  )ג( 
לָהּ  וְקוֹרִין  בַּשַּׁבָּת,  הָאִשָּׁה  אֶת  וּמְיַלְּדִין  מְסַעֲדִין. 
חֲכָמָה מִמָּקוֹם לְמָקוֹם, וּמְחַלְּלִין עָלֶיהָ אֶת הַשַּׁבָּת, 
וְקוֹשְׁרִין אֶת הַטַּבּוּר. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, אַף חוֹתְכִין. 

וְכָל צָרְכֵי מִילָה עוֹשִׂין בַּשַּׁבָּת::

ד
מסכת סנהדרין פרק א 

וַחֲבָלוֹת,  גְּזֵלוֹת  בִּשְׁלשָׁה.  מָמוֹנוֹת,  דִּינֵי  )א( 
בִּשְׁלשָׁה. נֶזֶק וַחֲצִי נֶזֶק, תַּשְׁלוּמֵי כֶפֶל וְתַשְׁלוּמֵי 
וְהַמְפַתֶּה  הָאוֹנֵס  בִּשְׁלשָׁה.  וַחֲמִשָּׁה,  אַרְבָּעָה 
מֵאִיר.  רַבִּי  דִּבְרֵי  בִּשְׁלשָׁה,  רַע,  שֵׁם  וְהַמּוֹצִיא 
בְּעֶשְׂרִים  רַע,  שֵׁם  מוֹצִיא  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים 

וּשְׁלשָׁה, מִפְּנֵי שֶׁיֶּשׁ בּוֹ דִינֵי נְפָשׁוֹת:

)ב( מַכּוֹת, בִּשְׁלשָׁה. מִשּׁוּם רַבִּי יִשְׁמָעֵאל אָמְרוּ, 
בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה. עִבּוּר הַחֹדֶשׁ, בִּשְׁלשָׁה. עִבּוּר 
שִׁמְעוֹן  רַבָּן  מֵאִיר.  רַבִּי  דִּבְרֵי  בִּשְׁלשָׁה,  הַשָּׁנָה, 
בֶּן גַּמְלִיאֵל אוֹמֵר, בִּשְׁלשָׁה מַתְחִילִין, וּבַחֲמִשָּׁה 
גָּמְרוּ  וְאִם  בְּשִׁבְעָה.  וְגוֹמְרִין  וְנוֹתְנִין,  נוֹשְׂאִין 

בִשְׁלשָׁה, מְעֻבֶּרֶת:

בִּשְׁלשָׁה,  עֶגְלָה,  וַעֲרִיפַת  זְקֵנִים  סְמִיכַת  )ג( 
דִּבְרֵי רַבִּי שִׁמְעוֹן. וְרַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, בַּחֲמִשָּׁה. 
הַחֲלִיצָה וְהַמֵּאוּנִין, בִּשְׁלשָׁה. נֶטַע רְבָעִי וּמַעֲשֵׂר 
הַהֶקְדֵּשׁוֹת,  בִּשְׁלשָׁה.  יְדוּעִין,  דָּמָיו  שֶׁאֵין  שֵׁנִי 
ר'  בִּשְׁלשָׁה.  הַמִּטַּלְטְלִין,  הָעֲרָכִין  בִּשְׁלשָׁה. 
וְהַקַּרְקָעוֹת,  ן.  כּהֵֹ מֵהֶן  אֶחָד  אוֹמֵר,  יְהוּדָה 

תִּשְׁעָה וְכֹהֵן. וְאָדָם, כַּיּוֹצֵא בָהֶן:

הָרוֹבֵעַ  וּשְׁלשָׁה.  בְּעֶשְׂרִים  נְפָשׁוֹת,  דִּינֵי  )ד( 
וְהַנִּרְבָּע, בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה, שֶׁנֶאֱמַר )ויקרא כ( 
וְהָרַגְתָּ אֶת הָאִשָּׁה וְאֶת הַבְּהֵמָה, וְאוֹמֵר )שם( 
בְּעֶשְׂרִים  הַנִּסְקָל,  שׁוֹר  תַּהֲרגֹוּ.  הַבְּהֵמָה  וְאֶת 
וְגַם  יִסָּקֵל  וּשְׁלשָׁה, שֶׁנֶּאֱמַר )שמות כא( הַשּׁוֹר 
בְּעָלָיו יוּמָת, כְּמִיתַת הַבְּעָלִים כָּךְ מִיתַת הַשּׁוֹר. 

וְהַנָּחָשׁ,  וְהַבַּרְדְּלָס  וְהַנָּמֵר  הַדֹּב  וְהָאֲרִי,  הַזְּאֵב 
אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי  וּשְׁלשָׁה.  בְּעֶשְׂרִים  מִיתָתָן 
אוֹמֵר,  עֲקִיבָא  רַבִּי  זָכָה.  לְהָרְגָן,  הַקּוֹדֵם  כָּל 

מִיתָתָן בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה:

נְבִיא  אֶת  וְלֹא  הַשֵּׁבֶט  אֶת  לֹא  דָּנִין  אֵין  )ה( 
בֵית  פִּי  עַל  אֶלָּא  גָּדוֹל,  כֹּהֵן  אֶת  וְלֹא  הַשֶּׁקֶר 
דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. וְאֵין מוֹצִיאִין לְמִלְחֶמֶת 
הָרְשׁוּת, אֶלָּא עַל פִּי בֵית דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. 
אֶלָּא  הָעֲזָרוֹת,  וְעַל  הָעִיר  עַל  מוֹסִיפִין  אֵין 
עוֹשִׂין  אֵין  וְאֶחָד.  שִׁבְעִים  שֶׁל  דִּין  בֵית  פִּי  עַל 
דִּין שֶׁל  בֵית  פִּי  עַל  אֶלָּא  לַשְּׁבָטִים,  סַנְהֶדְרָיוּת 
שִׁבְעִים וְאֶחָד. אֵין עוֹשִׂין עִיר הַנִּדַּחַת, אֶלָּא עַל 
פִּי בֵית דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. וְאֵין עוֹשִׂין עִיר 
הַנִּדַּחַת בַּסְּפָר, וְלֹא שָׁלשׁ, אֲבָל עוֹשִׂין אַחַת אוֹ 

שְׁתָּיִם:

וְאֶחָד,  שִׁבְעִים  שֶׁל  הָיְתָה  גְדוֹלָה  סַנְהֶדְרֵי  )ו( 
וּקְטַנָּה שֶׁל עֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה. וּמִנַּיִן לַגְּדוֹלָה שֶׁהִיא 
שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד, שֶׁנֶּאֱמַר )במדבר יא( אֶסְפָה 
לִּי שִׁבְעִים אִישׁ מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל, וּמשֶׁה עַל גַּבֵּיהֶן, 
וְאֶחָד. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, שִׁבְעִים.  הֲרֵי שִׁבְעִים 
וּשְׁלשָׁה,  עֶשְׂרִים  שֶׁל  שֶׁהִיא  לַקְּטַנָּה  וּמִנַּיִן 
שֶׁנֶּאֱמַר )שם לה( וְשָׁפְטוּ הָעֵדָה וְהִצִּילוּ הָעֵדָה, 
עֶשְׂרִים.  כָאן  הֲרֵי  מַצֶּלֶת,  וְעֵדָה  שׁוֹפֶטֶת  עֵדָה 
וּמִנַּיִן לָעֵדָה שֶׁהִיא עֲשָׂרָה, שֶׁנֶּאֱמַר )שם יד( עַד 
וְכָלֵב.  יְהוֹשֻׁעַ  יָצְאוּ  הַזֹּאת,  הָרָעָה  לָעֵדָה  מָתַי 
שֶׁנֶּאֱמַר  מִמַּשְׁמַע  שְׁלשָׁה,  עוֹד  לְהָבִיא  וּמִנַּיִן 
לְרָעוֹת,  רַבִּים  אַחֲרֵי  תִהְיֶה  לֹא  כג(  )שמות 
שׁוֹמֵעַ אֲנִי שֶׁאֶהְיֶה עִמָּהֶם לְטוֹבָה, אִם כֵּן לָמָּה 
כְהַטָּיָתְךָ  נֶאֱמַר )שם( אַחֲרֵי רַבִּים לְהַטּוֹת, לֹא 
פִּי  עַל  לְטוֹבָה  הַטָּיָתְךָ  לְרָעָה.  הַטָּיָתְךָ  לְטוֹבָה 
בֵּית  וְאֵין  שְׁנַיִם,  פִּי  עַל  לְרָעָה  הַטָיָתְךָ  אֶחָד, 
הֲרֵי כָאן  אֶחָד,  עֲלֵיהֶן עוֹד  דִּין שָׁקוּל, מוֹסִיפִין 
עֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה. וְכַמָּה יְהֵא בָעִיר וּתְהֵא רְאוּיָה 
אוֹמֵר,  נְחֶמְיָה  רַבִּי  וְעֶשְׂרִים.  מֵאָה  לְסַנְהֶדְרִין, 

מָאתַיִם וּשְׁלשִׁים, כְּנֶגֶד שָׂרֵי עֲשָׂרוֹת:

ו
 מסכת דמאי פרק ב 

)עיין לעיל(

ב
מסכת שקלים פרק ג 

אֶת  תּוֹרְמִין  בַּשָּׁנָה,  פְּרָקִים  בִּשְׁלֹשָׁה  )א( 
הַלִּשְׁכָּה, בִּפְרוֹס הַפֶּסַח, בִּפְרוֹס עֲצֶרֶת, בִּפְרוֹס 
רַבִּי  דִּבְרֵי  בְּהֵמָה,  לְמַעֲשַׂר  גְּרָנוֹת  וְהֵן  הֶחָג, 
וְתִשְׁעָה  בְּעֶשְׂרִים  אוֹמֵר,  עַזַאי  בֶּן  עֲקִיבָא. 
בְּאָב.  וְתִשְׁעָה  וּבְעֶשְׂרִים  בְּסִיוָן,  וּבְאֶחָד  בַּאֲדָר, 

רַבִּי אֶלְעָזָר וְרַבִּי שִׁמְעוֹן אוֹמְרִים, בְּאֶחָד בְּנִיסָן, 
מִפְּנֵי  בֶּאֱלוּל.  וְתִשְׁעָה  בְּעֶשְׂרִים  בְּסִיוָן,  בְּאֶחָד 
מָה אָמְרוּ בְּעֶשְׂרִים וְתִשְׁעָה בֶּאֱלוּל, וְלֹא אָמְרוּ 
בְּאֶחָד בְּתִשְׁרֵי, מִפְּנֵי שֶׁהוּא יוֹם טוֹב, וְאִי אֶפְשָׁר 
לְעֶשְׂרִים  הִקְדִּימוּהוּ  לְפִיכָךְ  טוֹב,  בְּיוֹם  לְעַשֵּׂר 

וְתִשְׁעָה בֶּאֱלוּל:

)ב( בְּשָׁלֹשׁ קֻפּוֹת שֶׁל שָׁלֹשׁ שָׁלֹשׁ סְאִין תּוֹרְמִין 
אֶת הַלִּשְׁכָּה, וְכָתוּב בָּהֶן אל"ף בי"ת גימ"ל. רַבִּי 
יִשְׁמָעֵאל אוֹמֵר, יְוָנִית כָּתוּב בָּהֶן אלפ"א בית"א 
גמל"א. אֵין הַתּוֹרֵם נִכְנָס לֹא בְּפַרְגּוֹד חָפוּת, וְלֹא 
בְּמִנְעָל, וְלֹא בְּסַנְדָּל, וְלֹא בִּתְפִלִּין, וְלֹא בְּקָמִיעַ, 
שֶׁמָּא יַעֲנִי, וְיֹאמְרוּ מֵעֲוֹן הַלִּשְׁכָּה הֶעֱנִי, אוֹ שֶׁמָּא 
יַעֲשִׁיר, וְיֹאמְרוּ מִתְּרוּמַת הַלִּשְׁכָּה הֶעֱשִׁיר. לְפִי 
שֶׁאָדָם צָרִיךְ לָצֵאת יְדֵי הַבְּרִיּוֹת כְּדֶרֶךְ שֶׁצָּרִיךְ 
לב(  )במדבר  שֶׁנֶּאֱמַר  הַמָּקוֹם,  יְדֵי  לָצֵאת 
וִהְיִיתֶם נְקִיִים מֵיְיָ וּמִיִּשְׂרָאֵל, וְאוֹמֵר )משלי ג( 

וּמְצָא חֵן וְשֵׂכֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם:

וְשִׁקְלוֹ  נִכְנָס  )הָיָה(  גַּמְלִיאֵל  רַבָּן  בֵּית  שֶׁל  )ג( 
וְהַתּוֹרֵם  הַתּוֹרֵם,  לִפְנֵי  וְזוֹרְקוֹ  אֶצְבְּעוֹתָיו,  בֵּין 
עַד  תּוֹרֵם  הַתּוֹרֵם  אֵין  לַקֻּפָּה.  וְדוֹחֲקוֹ  מִתְכַּוֵּן 
תְּרֹם,  לוֹ,  אוֹמְרִים  וְהֵן  אֶתְרֹם.  לָהֶם,  שֶׁיֹּאמַר 

תְּרֹם, תְּרֹם, שָׁלֹשׁ פְּעָמִים:

בִּקְטַבְלָאוֹת,  וּמְחַפֶּה  הָרִאשׁוֹנָה  אֶת  תָּרַם  )ד( 
הָיָה  לֹא  שְׁלִישִׁית  בִּקְטַבְלָאוֹת.  וּמְחַפֶּה  שְׁנִיָּה 
הַתָּרוּם.  הַדָּבָר  מִן  וְיִתְרֹם  יִשְׁכַּח  שֶׁמָּא  מְחַפֶּה, 
תָּרַם אֶת הָרִאשׁוֹנָה לְשֵׁם אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל, וּשְׁנִיָּה 
לְשׁוּם  וְהַשְּׁלִישִׁית  לָהּ,  הַמֻּקָּפִין  כְּרַכִּים  לְשׁוּם 

בָּבֶל וּלְשׁוּם מָדַי וּלְשׁוּם מְדִינוֹת הָרְחוֹקוֹת:

ע
מסכת פסחים פרק י 

)א( עַרְבֵי פְסָחִים סָמוּךְ לַמִּנְחָה, לֹא יֹאכַל אָדָם 
יֹאכַל  לֹא  שֶׁבְּיִשְׂרָאֵל  עָנִי  וַאֲפִלּוּ  שֶׁתֶּחְשַׁךְ.  עַד 
עַד שֶׁיָּסֵב. וְלֹא יִפְחֲתוּ לוֹ מֵאַרְבָּעָה כוֹסוֹת שֶׁל 

יַיִן, וַאֲפִלּוּ מִן הַתַּמְחוּי:

אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית  רִאשׁוֹן,  כוֹס  לוֹ  מָזְגוּ  )ב( 
מְבָרֵךְ עַל הַיּוֹם, וְאַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ עַל הַיַּיִן. וּבֵית 
הִלֵּל אוֹמְרִים, מְבָרֵךְ עַל הַיַּיִן, וְאַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ 

עַל הַיּוֹם:

שֶׁמַּגִּיעַ  עַד  בַּחֲזֶרֶת,  מְטַבֵּל  לְפָנָיו,  הֵבִיאוּ  )ג( 
וַחֲזֶרֶת  מַצָּה  לְפָנָיו  הֵבִיאוּ  הַפַּת.  לְפַרְפֶּרֶת 
וַחֲרֹסֶת וּשְׁנֵי תַבְשִׁילִין, אַף עַל פִּי שֶׁאֵין חֲרֹסֶת 
מִצְוָה.  צָדוֹק אוֹמֵר,  בְּרַבִּי  אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי  מִצְוָה. 

וּבַמִּקְדָּשׁ הָיוּ מְבִיאִים לְפָנָיו גּוּפוֹ שֶׁל פֶּסַח:

)ד( מָזְגוּ לוֹ כוֹס שֵׁנִי, וְכָאן הַבֵּן שׁוֹאֵל אָבִיו. וְאִם 
הַלַּיְלָה  נִּשְׁתַּנָּה  מַה  מְלַמְּדוֹ,  אָבִיו  בַּבֵּן,  דַּעַת  אֵין 
אוֹכְלִין  אָנוּ  הַלֵּילוֹת  שֶׁבְּכָל  הַלֵּילוֹת,  מִכָּל  הַזֶּה 
חָמֵץ וּמַצָּה, הַלַּיְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ מַצָּה. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת 

 משניות אותיות השם



אָנּוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת, הַלַּיְלָה הַזֶּה מָרוֹר. שֶׁבְּכָל 
וּמְבֻשָּׁל,  שָׁלוּק,  צָלִי,  בָּשָׂר  אוֹכְלִין  אָנוּ  הַלֵּילוֹת 
הַלַּיְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ צָלִי. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ מַטְבִּילִין 
דַעְתּוֹ  וּלְפִי  פְעָמִים.  שְׁתֵּי  הַזֶּה  הַלַּיְלָה  אַחַת,  פַּעַם 
שֶׁלּ בֵּן, אָבִיו מְלַמְּדוֹ. מַתְחִיל בִּגְנוּת וּמְסַיֵּם בְּשֶׁבַח, 
וְדוֹרֵשׁ מֵאֲרַמִּי אוֹבֵד אָבִי, עַד שֶׁיִּגְמוֹר כָּל הַפָּרָשָׁה 

כֻלָּהּ:

אָמַר  שֶׁלֹּא  כָּל  אוֹמֵר,  הָיָה  גַּמְלִיאֵל  רַבָּן  )ה( 
יְדֵי חוֹבָתוֹ,  יָצָא  בַפֶּסַח, לֹא  דְבָרִים אֵלּוּ  שְׁלֹשָׁה 
שׁוּם  עַל  פֶּסַח,  וּמָרוֹר.  מַצָּה,  פֶּסַח,  הֵן,  וְאֵלּוּ 
שֶׁפָּסַח הַמָּקוֹם עַל בָּתֵּי אֲבוֹתֵינוּ בְמִצְרָיִם. מַצָּה, 
עַל  מָרוֹר,  מִמִּצְרָיִם.  אֲבוֹתֵינוּ  שֶׁנִּגְאֲלוּ  שׁוּם  עַל 
שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת חַיֵּי אֲבוֹתֵינוּ בְמִצְרָיִם. 
בְּכָל דּוֹר וָדוֹר חַיָּב אָדָם לִרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ כְּאִלּוּ 
וְהִגַּדְתָּ  יג(,  )שמות  שֶׁנֶּאֱמַר  מִמִּצְרַיִם,  יָצָא  הוּא 
לְבִנְךָ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר, בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה' לִי 
לְהוֹדוֹת,  חַיָּבִין  אֲנַחְנוּ  לְפִיכָךְ  רָיִם.  מִמִּצְִ בְּצֵאתִי 
לְבָרֵךְ,  לְהַדֵּר,  לְרוֹמֵם,  לְפָאֵר,  לְשַׁבֵּחַ,  לְהַלֵּל, 
אֶת  וְלָנוּ  לַאֲבוֹתֵינוּ  שֶׁעָשָׂה  לְמִי  וּלְקַלֵּס,  לְעַלֵּה, 
לְחֵרוּת,  מֵעַבְדוּת  הוֹצִיאָנוּ  הָאֵלּוּ,  הַנִּסִּים  כָּל 
מִיָּגוֹן לְשִׂמְחָה, וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב, וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹר 

גָּדוֹל, וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה. וְנֹאמַר לְפָנָיו, הַלְלוּיָהּ:

אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית  אוֹמֵר,  הוּא  הֵיכָן  עַד  )ו( 
עַד  אוֹמְרִים,  הִלֵּל  וּבֵית  שְׁמֵחָה.  הַבָּנִים  אֵם  עַד 
חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם. וְחוֹתֵם בִּגְאֻלָּה. רַבִּי טַרְפוֹן 
אוֹמֵר, אֲשֶׁר גְּאָלָנוּ וְגָאַל אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרַיִם, 
וְלֹא הָיָה חוֹתֵם. רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר, כֵּן ה' אֱלֹהֵינוּ 
וְלִרְגָלִים  לְמוֹעֲדִים  יַגִּיעֵנוּ  אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי 
שְׂמֵחִים  לְשָׁלוֹם,  לִקְרָאתֵנוּ  הַבָּאִים  אֲחֵרִים 
מִן  שָׁם  וְנֹאכַל  בַּעֲבוֹדָתֶךָ,  וְשָׂשִׂים  עִירֶךָ  בְּבִנְיַן 
הַזְּבָחִים וּמִן הַפְּסָחִים כו', עַד בָּרוּךְ אַתָּה ה', גָּאַל 

יִשְׂרָאֵל:

)ז( מָזְגוּ לוֹ כוֹס שְׁלִישִׁי, מְבָרֵךְ עַל מְזוֹנוֹ. רְבִיעִי, 
גוֹמֵר עָלָיו אֶת הַהַלֵּל, וְאוֹמֵר עָלָיו בִּרְכַּת הַשִּׁיר. 
בֵּין הַכּוֹסוֹת הַלָּלוּ, אִם רוֹצֶה לִשְׁתּוֹת, יִשְׁתֶּה. בֵּין 

שְׁלִישִׁי לִרְבִיעִי, לֹא יִשְׁתֶּה:

יָשְׁנוּ  אֲפִיקוֹמָן.  הַפֶּסַח  אַחַר  מַפְטִירִין  אֵין  )ח( 
מִקְצָתָן, יֹאכֵלוּ. כֻּלָּן, לֹא יֹאכֵלוּ. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, 

נִתְנַמְנְמוּ, יֹאכֵלוּ. נִרְדְּמוּ, לֹא יֹאכֵלוּ:

)ט( הַפֶּסַח אַחַר חֲצוֹת, מְטַמֵּא אֶת הַיָּדָיִם. הַפִּגּוּל 
וְהַנּוֹתָר, מְטַמְאִין אֶת הַיָּדָיִם. בֵּרַךְ בִּרְכַּת הַפֶּסַח 
פָטַר  לֹא  זֶבַח,  שֶׁל  אֶת  בֵּרַךְ  זֶבַח.  שֶׁל  אֶת  פָּטַר 
עֲקִיבָא  רַבִּי  יִשְׁמָעֵאל.  רַבִּי  דִּבְרֵי  פֶּסַח,  שֶׁל  אֶת 

אוֹמֵר, לֹא זוֹ פוֹטֶרֶת זוֹ, וְלֹא זוֹ פוֹטֶרֶת זוֹ:

ר
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הַמְשַׁמֶּרֶת  אֶת  תּוֹלִין  אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי  )א( 
וַחֲכָמִים  בַּשַּׁבָּת.  לַתְּלוּיָה  וְנוֹתְנִין  טוֹב,  בְּיוֹם 
טוֹב,  בְּיוֹם  הַמְשַׁמֶּרֶת  אֶת  תּוֹלִין  אֵין  אוֹמְרִים, 
וְאֵין נוֹתְנִין לַתְּלוּיָה בַּשַּׁבָּת, אֲבָל נוֹתְנִין לַתְּלוּיָה 

בְּיוֹם טוֹב:

)ב( נוֹתְנִין מַיִם עַל גַּבֵּי הַשְּׁמָרִים בִּשְׁבִיל שֶׁיִּצַּלּוּ, 
מִצְרִית,  וּבִכְפִיפָה  בְּסוּדָרִין  הַיַּיִן  אֶת  וּמְסַנְּנִין 
וְעוֹשִׂין  חַרְדָּל,  שֶׁל  בִּמְסַנֶּנֶת  בֵּיצָה  וְנוֹתְנִין 
אֲנוּמְלִין בַּשַּׁבָּת. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, בַּשַּׁבָּת, בְּכוֹס, 
צָדוֹק  רַבִּי  בְּחָבִית.  וּבַמּוֹעֵד,  בְּלָגִין,  טוֹב,  בְּיוֹם 

אוֹמֵר, הַכֹּל לְפִי הָאוֹרְחִין:

)ג( אֵין שׁוֹרִין אֶת הַחִלְתִּית בַּפּוֹשְׁרִין, אֲבָל נוֹתֵן 
וְלֹא  הַכַּרְשִׁינִין  אֶת  שׁוֹרִין  וְאֵין  הַחֹמֶץ.  לְתוֹךְ 
לְתוֹךְ  אוֹ  הַכְּבָרָה  לְתוֹךְ  נוֹתֵן  אֲבָל  אוֹתָן,  שָׁפִין 
וְלֹא  בַּכְּבָרָה,  הַתֶּבֶן  אֶת  כּוֹבְרִין  אֵין  הַכַּלְכָּלָה. 
הַמּוֹץ,  שֶׁיֵּרֵד  בִּשְׁבִיל  גָּבוֹהַּ  מָקוֹם  גַּבֵּי  עַל  יִתְּנֶנּוּ 

אֲבָל נוֹטֵל הוּא בַכְּבָרָה וְנוֹתֵן לְתוֹךְ הָאֵבוּס:

t  קובץ לימוד ב׳ ניסן t 

“In Earlier Years One Would 
Always find Balei Batim in the Beis 
Medrash”
Regarding his first question about the condition of 
Yiddishkeit in our area, I responded that in general 
it is a Yiddishe neighborhood; however the specific 
[behavior] is very not good, and some of the youngsters 
do very inappropriate things. The reason for this is that 
in the last few years a different spirit has passed among 
the general population, and this caused bad results…

And I explained in short that I still remember how in 
prior years we would always find Balei-Batim in the Beis 
Medrash (aside from the steady learners), who after 
work (or at specific times during the day), would go to 
the study hall to learn a Mishnah, Gemara or Poskim, 
each one according to his capabilities. But they did this 
specifically in the Beis Midrash, not in their own homes, 

and therefore – automatically – they learned.  And the 
main thing is, that this set a place for Torah in the heart 
of the person, and his son would see this and would not 
stray too far, and the father also kept an eye on his son 
that he should learn.

“He Thinks he will Learn at Home …”
Nowadays however it is not so that people learn in the 
Beis Medrash even by the G-d fearing Balei-Batim; 
there is no thought to go to the Beis Midrash to learn, 
rather he plans to learn at home.  But when he comes 
home, he wastes the learning time in the company of his 
wife and children which are closer to his heart, and the 
result is that he doesn’t learn.

“And Through This, he Goes Down 
From one Step to Another, R”L”
However, more than all of the above, when the son 

sees that the father doesn’t learn, the Torah seems 
to him something which is completely superfluous, 
and automatically he distances himself from it and he 
chooses another type of path, and this way he goes 
down from one step to another, R”L.  And the father 
doesn’t keep an eye on his son’s learning (which leads to 
his not good actions,) because by the father as well the 
idea of learning has cooled off.  And afterwards, when 
the son goes overboard, he can’t help him anymore.

And therefore when the idea came up for “Machzikei 
Hadas”, One of the vital points for me was that the 
Balei-Batim should learn everyday, and specifically 
in the Beis Medrash, in order to make a set place for 
Torah learning, that would lead to improvement of 
the general situation.

(Igros Kodesh Rashab, volume 4, page 305) 
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